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				I Szczur i sowa

			

			
				Pewnego razu sowa [1], nie zjadłszy do końca jakiegoś smakołyku, odłożyła sobie jego resztki na dzień następny. Nie zdążyła się jednak nimi nacieszyć, bo wkrótce ukradł je szczur. Gdy to odkryła, rozzłoszczona udała się do jego domu, by go zabić. Szczur jednak przeprosił irzekł:

				– Dam ci ten oto świderek ipowiem, jak zjego pomocą zaznać przyjemności większej niż ta, jaką sprawiłoby ci zjedzenie łakoci, które wswojej nieuprzejmości ci ukradłem. Patrz! Trzeba zatknąć go wziemi ostrym końcem wgórę, tuż ukorzeni drzewa, anastępnie wspiąć się po pniu na sam czubek iześlizgnąć się wdół.

				To rzekłszy szczur poszedł sobie, asowa zrobiła tak, jak ją poinstruował gryzoń. Jednak gdy to uczyniła, nadziała się na ostry czubek świderka, co sprawiło jej ogromny ból. Rozzłoszczona irozżalona raz jeszcze postanowiła zabić szczura. Ten jednak ponownie przeprosił iwramach tych przeprosin podarował jej czapeczkę.

				Wydarzenia te tłumaczą pochodzenie grubej warstwy sterczących piór na głowie sów, tworzących ową czapeczkę, którą noszą po dziś dzień, atakże wrogości pomiędzy szczurami isowami.

				(Spisane zpamięci, opowiedziane przez Ishanashte 25 listopada 1886 roku).

				[1] Ajnuska nazwa ptaka wymieniona tutaj (ahunrashambe) wskazuje na gatunek sowy rogatej (wpolskiej terminologii: uszatej, przy czym nie chodzi tu onazwę gatunkową, tylko cechę wyglądu – przyp. tłum.).
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